
janvier à juin 2015 

©
 V. Perunovich, 2010

Please refer to our website for information in English.

F ondé avec la conviction que l’expérience 
artistique transculturelle vivante contribue au 

mieux-être de l’humanité, OBORO est un centre 
d’artistes dédié à la production et à la présentation 
de l'art, des pratiques contemporaines et des 
nouveaux médias. L’objectif d’OBORO est de 
susciter la réflexion dans le domaine artistique et 
dans la société en général, et de contribuer à une 
culture de paix. 

F ounded with the conviction that living trans-
cultural artistic experiences contribute to the 

betterment of humankind, OBORO is an artist-run 
centre dedicated to production and presentation 
of art, contemporary practices and new media. 
OBORO promotes awareness and dialogue within 
the art community and society at large and wishes 
to contribute to a culture of peace.
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THE LONG NOW 
Verena Friedrich

printemps 2015

du 2 mai au 6 juin 2015
vernissage le 2 mai à 17 h

in memoriam

Daniel Dion
1958 – 2014

Border Stitching 
Vessna Perunovich

du 17 janvier au 14 février 2015
vernissage le 17 janvier à 17 h
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Résidence de recherche  
en commissariat	 M & M
séjour de 4 à 6 semaines à Mexico à l'automne 2015
date de tombée le lundi 4 mai 2015

surveillez les infos dans notre bulletin électronique

vaste et évident
suschnee
et
bryan mulvihill aka trolley bus

dans le cadre du programme de résidences croisées Australie – Europe – Canada EMARE.  emare.eu
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 trolley bus, 2013

exposition

résidence

appel de projets

exposition
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dorkbot mtl

©
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portrait de Thom
as W

ang, circa 1938

le 22 mai 2015

The Thomas Wang Project
Cheryl Sim

4001, rue Berri, #301
Montréal (Québec)
Canada  H2L 4H2

514 844.3250
oboro@oboro.net 

www.oboro.net  expositions  résidences  évènements  ateliers  publications  laboratoire nouveaux médias

OBORO émettra un reçu officiel aux fins d’impôts pour tout don de 20 $ et plus. OBORO est un organisme de bienfaisance enregistré.
OBORO will issue an official income tax receipt for a donation of $20 or more. OBORO is a registered charitable organisation.    #11906 4756 RR0001

* Depuis juillet 2013, tout premier don de 5 000 $ ou plus donne droit à un crédit d'impôt additionnel de 25 %.
As of July 2013, any initial donation of $5,000 or more gives access to an extra 25% in tax credit.

 je deviens membre – I am a member 
 20 $ ami / friend  10 $ étudiant / student

 je fais un don – I make a donation*
 50 $  100 $  500 $     $ autre / other

4001, rue Berri, local 301, Montréal (Québec)  H2L 4H2  |  514 844-3250  |  oboro@oboro.net  |  www.oboro.net

nom : 

adresse : 

téléphone : 

courriel : 

occupation : 

montant total payé : 

numéro de carte de crédit : 	

date d'expiration : 	 /	 code de sécurité :

signature :	 date :
mois	 année

commissaire France Jobin

4 et 5 juin 2015

à l'occasion du Festival Accès Asie
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se réunir pour faire des choses étranges avec l'électricité

les mardis 13 janvier – 10 mars – 12 mai 
ouvert à toutes et à tous

dorkbotmtl.wordpress.com

évènement

concert


